
Circumcision in Tanakh
Source Sheet by Max DuBoff

Mentions of circumcision in Tanakh can be roughly divided into three
categories: i) the act of cutting the foreskin, which is related to a covenant
with Avraham and is commanded to the Israelites after the exodus from
Egypt; ii) metaphorical foreskin, which represents deficiency, esp. morally;
and iii) a group identity marker, which sets off the Israelites from neighboring
tribes. Some passages fit into multiple categories. This source sheet explores
representative examples from each of these categories. In each category,
sources are given in their order in Tanakh.
 
As you review the sources, consider:
a) What is the significance of circumcision in each source?
b) Does the role of circumcision shift throughout Tanakh, and if so, how? 
c) How do and should these mentions of circumcision relate to contemporary
views on, and practices around, circumcision? 

1. Covenant and Commandment

Genesis 17

(1) When Abram was ninety-nine
years old, the LORD appeared to
Abram and said to him, “I am El
Shaddai. Walk in My ways and be
blameless. (2) I will establish My

בראשית י״ז
ים שָׁנָ֖ה ם בֶּן־תִּשְׁעִ֥ י אַבְרָ֔ )א( וַיהְִ֣

אמֶר ֹ֤ ם וַיּ א ה' אֶל־אַבְרָ֗ שַׁע שָׁנִ֑ים וַיּרֵָ֨ וְתֵ֣
י וֶהְיֵה֥ י הִתְהַלֵּ֥ךְ לְפָנַ֖ ל שַׁדַּ֔ אֵלָיו֙ אֲניִ־אֵ֣
י בֵּינִ֣י וּבֵינֶ֑ךָ תָמִיֽם׃ )ב( וְאֶתְּנָה֥ בְרִיתִ֖

https://www.sefaria.org/profile/max-duboff
https://www.sefaria.org/Genesis.17
https://www.sefaria.org/Genesis.17


covenant between Me and you, and
I will make you exceedingly
numerous.” (3) Abram threw
himself on his face; and God spoke
to him further, (4) “As for Me, this
is My covenant with you: You shall
be the father of a multitude of
nations. (5) And you shall no longer
be called Abram, but your name
shall be Abraham, for I make you
the father of a multitude of nations.
(6) I will make you exceedingly
fertile, and make nations of you;
and kings shall come forth from
you. (7) I will maintain My
covenant between Me and you, and
your offspring to come, as an
everlasting covenant throughout the
ages, to be God to you and to your
offspring to come. (8) I assign the
land you sojourn in to you and your
offspring to come, all the land of
Canaan, as an everlasting holding. I
will be their God.” (9) God further
said to Abraham, “As for you, you
and your offspring to come
throughout the ages shall keep My
covenant. (10) Such shall be the
covenant between Me and you and
your offspring to follow which you
shall keep: every male among you
shall be circumcised. (11) You shall
circumcise the flesh of your
foreskin, and that shall be the sign
of the covenant between Me and
you. (12) And throughout the

ל ֹ֥ ד׃ )ג( וַיּפִּ ֹֽ ד מְא ֹ֥ ה אוֹתְךָ֖ בִּמְא וְאַרְבֶּ֥
ים ר אִתּ֛וֹ אֱלֹקִ֖ יו וַידְַבֵּ֥ ם עַל־פָּנָ֑ אַבְרָ֖

ךְ י אִתָּ֑ י הִנֵּה֥ בְרִיתִ֖ ר׃ )ד( אֲנִ֕ ֹֽ לֵאמ
א ב הֲמ֥וֹן גּוֹיִםֽ׃ )ה( וְלֹא־יקִָּרֵ֥ יתָ לְאַ֖ וְהָיִ֕

ם וְהָיָה֤ שִׁמְךָ֙ ע֛וֹד אֶת־שִׁמְךָ֖ אַבְרָ֑
י אַב־הֲמ֥וֹן גּוֹיִ֖ם נתְַתִּֽיךָ׃ )ו( ם כִּ֛ אַבְרָהָ֔

יךָ ד וּנתְַתִּ֖ ֹ֔ ד מְא ֹ֣ תְךָ֙ בִּמְא ֹֽ י א וְהִפְרֵתִ֤
י ים מִמְּךָ֥ יצֵֵאֽוּ׃ )ז( וַהֲקִמתִֹ֨ לְגוֹיִ֑ם וּמְלָכִ֖

ין זרְַעֲךָ֧ ךָ וּבֵ֨ י בֵּינִ֣י וּבֵינֶ֗ אֶת־בְּרִיתִ֜
ם לִהְי֤וֹת ית עוֹלָ֑ ם לִבְרִ֣ יךָ לְדרֹתָֹ֖ אַחֲרֶ֛

יךָ׃ )ח( ים וּֽלְזרְַעֲךָ֖ אַחֲרֶֽ לְךָ֙ לֵאֽלֹקִ֔
ת  יךָ אֵ֣ ךָ֠ וּלְזרְַעֲךָ֨ אַחֲרֶ֜ י לְ֠ רֶץ׀וְנתַָתִּ֣ אֶ֣

עַן לַאֲחֻזַּ֖ת רֶץ כְּנַ֔ ת כׇּל־אֶ֣ יךָ אֵ֚ מְגֻרֶ֗
ים׃ )ט( ם לֵאלֹקִֽ ם וְהָיִי֥תִי לָהֶ֖ עוֹלָ֑
ה ם וְאַתָּ֖ אמֶר אֱלֹקִים֙ אֶל־אַבְרָהָ֔ ֹ֤ וַיּ

יךָ ה וְזרְַעֲךָ֥ אַחֲֽרֶ֖ ר אַתָּ֛ ֹ֑ י תִשְׁמ אֶת־בְּרִיתִ֣
ר תִּשְׁמְר֗וּ י אֲשֶׁ֣ את בְּרִיתִ֞ ֹ֣ לְדרֹתָֹֽם׃ )י( ז
יךָ הִמּ֥וֹל ין זרְַעֲךָ֖ אַחֲרֶ֑ ם וּבֵ֥ יניֵכֶ֔ בֵּיניִ֙ וּבֵ֣
ר ת בְּשַׂ֣ ם אֵ֖ ם כׇּל־זכָָרֽ׃ )יא( וּנמְַלְתֶּ֕ לָכֶ֖

י ית בֵּינִ֖ ם וְהָיהָ֙ לְא֣וֹת בְּרִ֔ עׇרְלַתְכֶ֑
ים ימִּ֥וֹל וּבֵיניֵכֶםֽ׃ )יב( וּבֶן־שְׁמנַֹ֣ת ימִָ֗

יתִ יד בָּ֔ ם ילְִ֣ ר לְדרֹתֵֹיכֶ֑ לָכֶ֛ם כׇּל־זכָָ֖
ר לֹ֥א ר אֲשֶׁ֛ ל בֶּן־נכֵָ֔ ֹ֣ סֶף֙ מִכּ וּמִקְנתַ־כֶּ֙

מִזּֽרְַעֲךָ֖ הֽוּא׃ )יג( הִמּ֧וֹל ׀ ימִּ֛וֹל ילְִ֥יד
י ה בְרִיתִ֛ ךָ וְהָיתְָ֧ בֵּיֽתְךָ֖ וּמִקְנַ֣ת כַּסְפֶּ֑

ל  ית עוֹלָםֽ׃ )יד( וְעָרֵ֣ ם לִבְרִ֥ ׀בִּבְשַׂרְכֶ֖
ר עׇרְלָת֔וֹ ר לֹֽא־ימִּוֹל֙ אֶת־בְּשַׂ֣ ר אֲשֶׁ֤ זכָָ֗

יהָ וא מֵעַמֶּ֑ ה הַנֶּפֶ֥שׁ הַהִ֖ וְנכְִרְתָ֛
ח י הֵפַרֽ׃ }ס{ ... )כג( וַיּקִַּ֨ אֶת־בְּרִיתִ֖



generations, every male among you
shall be circumcised at the age of
eight days. As for the homeborn
slave and the one bought from an
outsider who is not of your
offspring, (13) they must be
circumcised, homeborn and
purchased alike. Thus shall My
covenant be marked in your flesh as
an everlasting pact. (14) And if any
male who is uncircumcised fails to
circumcise the flesh of his foreskin,
that person shall be cut off from his
kin; he has broken My
covenant.”... (23) Then Abraham
took his son Ishmael, and all his
homeborn slaves and all those he
had bought, every male in
Abraham’s household, and he
circumcised the flesh of their
foreskins on that very day, as God
had spoken to him. (24) Abraham
was ninety-nine years old when he
circumcised the flesh of his
foreskin, (25) and his son Ishmael
was thirteen years old when he was
circumcised in the flesh of his
foreskin. (26) Thus Abraham and
his son Ishmael were circumcised
on that very day; (27) and all his
household, his homeborn slaves and
those that had been bought from
outsiders, were circumcised with
him.

ת אל בְּנ֗וֹ וְאֵ֨ ם אֶת־ישְִׁמָעֵ֣ אַבְרָהָ֜
י בֵיתוֹ֙ וְאֵת֙ כׇּל־מִקְנַ֣ת כַּסְפּ֔וֹ כׇּל־ילְִידֵ֤

מׇל ם וַיָּ֜ ית אַבְרָהָ֑ י בֵּ֣ ר בְּאַנשְֵׁ֖ כׇּל־זכָָ֕
ה צֶם֙ הַיּ֣וֹם הַזֶּ֔ ם בְּעֶ֙ ר עָרְלָתָ֗ אֶת־בְּשַׂ֣

ים׃ )כד( ר אִתּ֖וֹ אֱלֹקִֽ ר דִּבֶּ֥ כַּאֲשֶׁ֛
שַׁע שָׁנָ֑ה ים וָתֵ֖ ם בֶּן־תִּשְׁעִ֥ בְרָהָ֔ וְאַ֨

אל ר עׇרְלָתֽוֹ׃ )כה( וְישְִׁמָעֵ֣ בְּהִמּלֹ֖וֹ בְּשַׂ֥
ת מּלֹ֔וֹ אֵ֖ ה שָׁנָ֑ה בְּהִ֨ בְּנ֔וֹ בֶּן־שְׁלֹ֥שׁ עֶשְׂרֵ֖
ה צֶם֙ הַיּ֣וֹם הַזֶּ֔ ר עׇרְלָתֽוֹ׃ )כו( בְּעֶ֙ בְּשַׂ֥

אל בְּנוֹֽ׃ )כז( ם וְישְִׁמָעֵ֖ נמִּ֖וֹל אַבְרָהָ֑
סֶף יתִ וּמִקְנתַ־כֶּ֖ יד בָּ֔ י בֵיתוֹ֙ ילְִ֣ וְכׇל־אַנשְֵׁ֤

לוּ אִתּֽוֹ׃ }פ{ ֹ֖ ר נמִּ ת בֶּן־נכֵָ֑ מֵאֵ֣



Genesis 21:1-4

(1) The LORD took note of Sarah
as He had promised, and the LORD
did for Sarah as He had spoken. (2)
Sarah conceived and bore a son to
Abraham in his old age, at the set
time of which God had spoken. (3)
Abraham gave his newborn son,
whom Sarah had borne him, the
name of Isaac. (4) And when his
son Isaac was eight days old,
Abraham circumcised him, as God
had commanded him.

בראשית כ״א:א׳-ד׳
ר ר אָמָ֑ ה כַּאֲשֶׁ֣ ד אֶת־שָׂרָ֖ )א( וַהֽ' פָּקַ֥

ר דִּבֵּרֽ׃ )ב( ה כַּאֲשֶׁ֥ וַיַּעַ֧שׂ ה' לְשָׂרָ֖
יו ן לִזקְֻנָ֑ ם בֵּ֖ ה לְאַבְרָהָ֛ לֶד שָׂרָ֧ הַר֩ וַתֵּ֨ וַתַּ֩

ים׃ )ג( ר אתֹ֖וֹ אֱלֹקִֽ ד אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥ לַמּוֹעֵ֕
ם אֶתֽ־שֶׁם־בְּנ֧וֹ הַנּוֹֽלַד־ל֛וֹ א אַבְרָהָ֜ וַיּקְִרָ֨
ה יצְִחָֽק׃ )ד( וַיָּמׇ֤ל אֲשֶׁר־ילְָדָה־לּ֥וֹ שָׂרָ֖

ים ק בְּנ֔וֹ בֶּן־שְׁמנַֹ֖ת ימִָ֑ אַבְרָהָם֙ אֶת־יצְִחָ֣
ים׃ ר צִוָּ֥ה אתֹ֖וֹ אֱלֹקִֽ כַּאֲשֶׁ֛

Exodus 4:24-26

(24) At a night encampment on the
way, the LORD encountered him
and sought to kill him. (25) So
Zipporah took a flint and cut off her
son’s foreskin, and touched his legs
with it, saying, “You are truly a
bridegroom of blood to me!” (26)
And when He let him alone, she
added, “A bridegroom of blood
because of the circumcision.”

שמות ד׳:כ״ד-כ״ו
הוּ ה' רֶךְ בַּמָּל֑וֹן וַיּפְִגְּשֵׁ֣ י בַדֶּ֖ )כד( וַיהְִ֥

ר ֹ֗ ה צ ח צִפּרָֹ֜ שׁ הֲמִיתֽוֹ׃ )כה( וַתִּקַּ֨ וַיבְַקֵּ֖
יו ע לְרַגְלָ֑ הּ וַתַּגַּ֖ וַתִּכְרתֹ֙ אֶת־עׇרְלַ֣ת בְּנָ֔
ה לִיֽ׃ )כו( ים אַתָּ֖ י חֲתַן־דָּמִ֛ אמֶר כִּ֧ ֹ֕ וַתּ

ים ן דָּמִ֖ ה חֲתַ֥ ז אָמְֽרָ֔ נּוּ אָ֚ וַיִּ֖רֶף מִמֶּ֑
לַמּוּלֹֽת׃ }פ{

Exodus 12:43-49

(43) The LORD said to Moses and
Aaron: This is the law of the
passover offering: No foreigner
shall eat of it. (44) But any slave a

שמות י״ב:מ״ג-מ״ט
את ֹ֖ ן ז ֹ֔ ה וְאַהֲר אמֶר ה' אֶל־משֶֹׁ֣ ֹ֤ )מג( וַיּ

אכַל בּֽוֹ׃ ֹ֥ ר לֹא־י סַח כׇּל־בֶּן־נכֵָ֖ ת הַפָּ֑ חֻקַּ֣
סֶף ישׁ מִקְנתַ־כָּ֑ בֶד אִ֖ )מד( וְכׇל־עֶ֥
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man has bought may eat of it once
he has been circumcised. (45) No
bound or hired laborer shall eat of
it. (46) It shall be eaten in one
house: you shall not take any of the
flesh outside the house; nor shall
you break a bone of it. (47) The
whole community of Israel shall
offer it. (48) If a stranger who
dwells with you would offer the
passover to the LORD, all his males
must be circumcised; then he shall
be admitted to offer it; he shall then
be as a citizen of the country. But
no uncircumcised person may eat of
it. (49) There shall be one law for
the citizen and for the stranger who
dwells among you.

ב אכַל בּֽוֹ׃ )מה( תּוֹשָׁ֥ ֹ֥ ז י ה אתֹ֔וֹ אָ֖ וּמַלְתָּ֣
יתִ אֶחָד֙ אכַל בּֽוֹ׃ )מו( בְּבַ֤ ֹ֥ יר לֹא־י וְשָׂכִ֖
ר יתִ מִן־הַבָּשָׂ֖ יא מִן־הַבַּ֛ ל לֹא־תוֹצִ֧ יאֵָכֵ֔

צֶם לֹ֥א תִשְׁבְּרוּ־בֽוֹ׃ )מז( ח֑וּצָה וְעֶ֖
ל יעֲַשׂ֥וּ אתֹֽוֹ׃ )מח( ת ישְִׂרָאֵ֖ כׇּל־עֲדַ֥
סַח֮ לַה' שָׂה פֶ֘ ר וְעָ֣ וְכִיֽ־יגָ֨וּר אִתְּךָ֜ גֵּ֗

ב לַעֲשׂתֹ֔וֹ ר וְאָז֙ יקְִרַ֣ הִמּ֧וֹל ל֣וֹ כׇל־זכָָ֗
ל רֶץ וְכׇל־עָרֵ֖ ח הָאָ֑ וְהָיָ֖ה כְּאֶזרְַ֣

ת יהְִיֶ֖ה ה אַחַ֔ אכַל בּֽוֹ׃ )מט( תּוֹרָ֣ ֹ֥ לֹֽא־י
ר הַגָּ֥ר בְּתוֹכְכֶםֽ׃ ח וְלַגֵּ֖ לָאֶֽזרְָ֑

Leviticus 12:1-3

(1) The LORD spoke to Moses,
saying: (2) Speak to the Israelite
people thus: When a woman at
childbirth bears a male, she shall be
unclean seven days; she shall be
unclean as at the time of her
menstrual infirmity.— (3) On the
eighth day the flesh of his foreskin
shall be circumcised.—

ויקרא י״ב:א׳-ג׳
ר׃ )ב( ֹֽ ה לֵּאמ ר ה' אֶל־משֶֹׁ֥ )א( וַידְַבֵּ֥
י ר אִשָּׁה֙ כִּ֣ ֹ֔ ר אֶל־בְּנֵ֤י ישְִׂרָאֵל֙ לֵאמ דַּבֵּ֞

ים ת ימִָ֔ ר וְטָֽמְאָה֙ שִׁבְעַ֣ ה זכָָ֑ יעַ וְילְָדָ֖ תַזרְִ֔
הּ תִּטְמָאֽ׃ )ג( וּבַיּ֖וֹם ת דְּוֺתָ֖ י נדִַּ֥ כִּימֵ֛

ר עׇרְלָתֽוֹ׃ י ימִּ֖וֹל בְּשַׂ֥ הַשְּׁמִינִ֑

Joshua 5:2-9

(2) At that time the LORD said to
יהושע ה׳:ב׳-ט׳

עַ ר ה' אֶל־יהְוֹשֻׁ֔ יא אָמַ֤ ת הַהִ֗ )ב( בָּעֵ֣
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Joshua, “Make flint knives and
proceed with a second circumcision
of the Israelites.” (3) So Joshua had
flint knives made, and the Israelites
were circumcised at
Gibeath-haaraloth. (4) This is the
reason why Joshua had the
circumcision performed: All the
people who had come out of Egypt,
all the males of military age, had
died during the desert wanderings
after leaving Egypt. (5) Now,
whereas all the people who came
out of Egypt had been circumcised,
none of the people born after the
exodus, during the desert
wanderings, had been circumcised.
(6) For the Israelites had traveled in
the wilderness forty years, until the
entire nation—the men of military
age who had left Egypt—had
perished; because they had not
obeyed the LORD, and the LORD
had sworn never to let them see the
land that the LORD had sworn to
their fathers to assign to us, a land
flowing with milk and honey. (7)
But He had raised up their sons in
their stead; and it was these that
Joshua circumcised, for they were
uncircumcised, not having been
circumcised on the way. (8) After
the circumcising of the whole
nation was completed, they
remained where they were, in the
camp, until they recovered. (9) And

ל ֹ֥ ים וְשׁ֛וּב מ ה לְךָ֖ חַֽרְב֣וֹת צֻרִ֑ עֲשֵׂ֥
ל שֵׁנִיֽת׃ )ג( וַיּעַַשׂ־ל֥וֹ אֶת־בְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֖

ים וַיָּ֙מׇל֙ אֶת־בְּנֵ֣י עַ חַֽרְב֣וֹת צֻרִ֑ יהְוֹשֻׁ֖
ת הָעֲרָלֽוֹת׃ )ד( וְזֶה֥ ל אֶל־גִּבְעַ֖ ישְִׂרָאֵ֔

ם הַיּצֵֹא֩ עַ כׇּל־הָעָ֣ ל יהְוֹשֻׁ֑ ר אֲשֶׁר־מָ֣ הַדָּבָ֖
ל  ֹ֣ ים כּ יםִ הַזּכְָרִ֜ ה׀מִמִּצְרַ֨ י הַמִּלְחָמָ֗ אַנשְֵׁ֣

יםִ׃ ם מִמִּצְרָֽ רֶךְ בְּצֵאתָ֖ תוּ בַמִּדְבָּר֙ בַּדֶּ֔ מֵ֤
ים ם הַיּצְֹאִ֑ ים הָי֔וּ כׇּל־הָעָ֖ )ה( כִּיֽ־מֻלִ֣

רֶךְ ר בַּדֶּ֛ ים בַּמִּדְבָּ֥ ם הַיּלִֹּדִ֨ עָ֠ וְכׇל־הָ֠
י  יםִ לֹא־מָלֽוּ׃ )ו( כִּ֣ ם מִמִּצְרַ֖ ׀בְּצֵאתָ֥

ה הָלְכ֣וּ בְנֵיֽ־ישְִׂרָאֵל֮ ים שָׁנָ֗ אַרְבָּעִ֣
י ם כׇּל־הַגּ֜וֹי אַנשְֵׁ֤ ֹ֨ בַּמִּדְבָּר֒ עַד־תּ

ר יםִ אֲשֶׁ֥ ים מִמִּצְרַ֔ הַמִּלְחָמָה֙ הַיּצְֹאִ֣
ע ה' ר נשְִׁבַּ֤ לֹא־שָׁמְע֖וּ בְּק֣וֹל ה' אֲשֶׁ֨

רֶץ אֲשֶׁר֩ ם אֶת־הָאָ֗ י הַרְאוֹתָ֣ ם לְבִלְתִּ֞ לָהֶ֔
ת רֶץ זבַָ֥ נוּ אֶ֛ תֶת לָ֔ ע ה' לַאֲֽבוֹתָם֙ לָ֣ נשְִׁבַּ֨

ים ב וּדְבָשֽׁ׃ )ז( וְאֶת־בְּניֵהֶם֙ הֵקִ֣ חָלָ֖
ים הָי֔וּ עַ כִּיֽ־עֲרֵלִ֣ ל יהְוֹשֻׁ֑ ם מָ֣ ם אתָֹ֖ תַּחְתָּ֔

י ם בַּדָּרֶֽךְ׃ )ח( וַיהְִ֛ לוּ אוֹתָ֖ י לֹֽא־מָ֥ כִּ֛
מּוּ כׇל־הַגּ֖וֹי לְהִמּ֑וֹל וַיּשְֵׁב֥וּ כַּאֲשֶׁר־תַּ֥

ד חֲיוֹתָֽם׃ }פ{ ם בַּמַּֽחֲנֶ֖ה עַ֥ תַחְתָּ֛
עַ הַיּ֗וֹם גַּלּ֛וֹתִי אמֶר ה' אֶל־יהְוֹשֻׁ֔ ֹ֤ )ט( וַיּ
ם א שֵׁ֣ ם וַיּקְִרָ֞ יםִ מֵעֲלֵיכֶ֑ ת מִצְרַ֖ אֶת־חֶרְפַּ֥

ד הַיּ֥וֹם הַזֶּהֽ׃ ל עַ֖ הַמָּק֤וֹם הַהוּא֙ גִּלְגָּ֔



the LORD said to Joshua, “Today I
have rolled away from you the
disgrace of Egypt.” So that place
was called Gilgal, as it still is.

2. Metaphor

Exodus 6:10-12

(10) The LORD spoke to Moses,
saying, (11) “Go and tell Pharaoh
king of Egypt to let the Israelites
depart from his land.” (12) But
Moses appealed to the LORD,
saying, “The Israelites would not
listen to me; how then should
Pharaoh heed me, a man of impeded
[aral, uncircumcised] speech!”

שמות ו׳:י׳-י״ב
ר׃ )יא( ֹֽ ה לֵּאמ ר ה' אֶל־משֶֹׁ֥ )י( וַידְַבֵּ֥

יםִ לֶךְ מִצְרָ֑ ה מֶ֣ ֹ֖ ר אֶל־פַּרְע א דַבֵּ֔ ֹ֣ בּ
ל מֵאַרְצֽוֹ׃ )יב( וִיֽשַׁלַּ֥ח אֶת־בְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֖

ן ר הֵ֤ ֹ֑ ה לִפְנֵי֥ ה' לֵאמ ר משֶֹׁ֔ וַידְַבֵּ֣
י וְאֵיךְ֙ בְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵל֙ לֹֽא־שָׁמְע֣וּ אֵלַ֔

ל שְׂפָתָֽיםִ׃ }פ{ י עֲרַ֥ ה וַאֲנִ֖ ֹ֔ ניִ פַרְע ישְִׁמָעֵ֣

Deuteronomy 10:15-20

(15) Yet it was to your fathers that
the LORD was drawn in His love
for them, so that He chose you, their
lineal descendants, from among all
peoples—as is now the case. (16)
Cut away, therefore, the thickening
[umaltem et orlat, alt. circumcise
the foreskin] about your hearts and
stiffen your necks no more. (17) For
the LORD your God is God
supreme and Lord supreme,-d the
great, the mighty, and the awesome

דברים י׳:ט״ו-כ׳
ה ק ה' לְאַהֲבָ֣ יךָ חָשַׁ֥ ק בַּאֲבתֶֹ֛ )טו( רַ֧
ם בָּכֶ֛ם ם אַחֲרֵיהֶ֗ ר בְּזרְַעָ֣ ם וַיּבְִחַ֞ אוֹתָ֑

ם ים כַּיּ֥וֹם הַזֶּהֽ׃ )טז( וּמַלְתֶּ֕ מִכׇּל־הָעַמִּ֖
ם לֹ֥א תַקְשׁ֖וּ רְפְּכֶ֔ ם וְעׇ֨ ת עׇרְלַ֣ת לְבַבְכֶ֑ אֵ֖

י ם ה֚וּא אֱלֹקֵ֣ י ה' אֱלֹֽקֵיכֶ֔ עֽוֹד׃ )יז( כִּ֚
ל ֹ֤ ל הַגָּד ים וַאדושם הָאֲדנִֹ֑ים הָאֵ֨ הָאֱֽלֹקִ֔

ים וְלֹ֥א א פָנִ֔ א אֲשֶׁר֙ לֹא־ישִָּׂ֣ הַגִּבּרֹ֙ וְהַנּוֹרָ֔
ט יתָ֖וֹם ה מִשְׁפַּ֥ חַד׃ )יח( עשֶֹׂ֛ ֹֽ ח שׁ יקִַּ֖

ר לָ֥תֶת ל֖וֹ לֶ֥חֶם ב גֵּ֔ וְאַלְמָנָ֑ה וְאהֵֹ֣
ר ם אֶת־הַגֵּ֑ וְשִׂמְלָהֽ׃ )יט( וַאֲהַבְתֶּ֖
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God, who shows no favor and takes
no bribe, (18) but upholds the cause
of the fatherless and the widow, and
befriends the stranger, providing
him with food and clothing.— (19)
You too must befriend the stranger,
for you were strangers in the land of
Egypt. (20) You must revere the
LORD your God: only Him shall
you worship, to Him shall you hold
fast, and by His name shall you
swear.

יםִ׃ )כ( רֶץ מִצְרָֽ ם בְּאֶ֥ ים הֱייִתֶ֖ כִּיֽ־גֵרִ֥
ד וּב֣וֹ ֹ֑ א אתֹ֣וֹ תַעֲב יךָ תִּירָ֖ אֶת־ה' אֱלֹקֶ֛

ק וּבִשְׁמ֖וֹ תִּשָּׁבֵעַֽ׃ תִדְבָּ֔

Deuteronomy 30:5-8

(5) And the LORD your God will
bring you to the land that your
fathers possessed, and you shall
possess it; and He will make you
more prosperous and more
numerous than your fathers. (6)
Then the LORD your God will open
up [umal, circumcise] your heart
and the hearts of your offspring to
love the LORD your God with all
your heart and soul, in order that
you may live. (7) The LORD your
God will inflict all those curses
upon the enemies and foes who
persecuted you. (8) You, however,
will again heed the LORD and obey
all His commandments that I enjoin
upon you this day.

דברים ל׳:ה׳-ח׳
רֶץ יךָ אֶל־הָאָ֛ )ה( וֶהֱבִיאֲךָ֞ ה' אֱלֹקֶ֗

הּ וְהֵיטִֽבְךָ֥ יךָ וִיֽרִשְׁתָּ֑ אֲשֶׁר־ירְָשׁ֥וּ אֲבתֶֹ֖
יךָ ל ה' אֱלֹקֶ֛ וְהִרְבְּךָ֖ מֵאֲבתֶֹֽיךָ׃ )ו( וּמָ֨
ה ךָ לְאַהֲבָ֞ ב זרְַעֶ֑ אֶת־לְבָבְךָ֖ וְאֶת־לְבַ֣

יךָ בְּכׇל־לְבָבְךָ֥ וּבְכׇל־נפְַשְׁךָ֖ אֶת־ה' אֱלֹקֶ֛
ת יךָ אֵ֥ עַן חַיֶּיֽךָ׃ )ז( וְנתַָן֙ ה' אֱלֹקֶ֔ לְמַ֥

יךָ לֶּה עַל־איֹבְֶ֥ כׇּל־הָאָל֖וֹת הָאֵ֑
ה ר רְדָפֽוּךָ׃ )ח( וְאַתָּ֣ יךָ אֲשֶׁ֥ וְעַל־שׂנֹאְֶ֖

יתָ֙ תָשׁ֔וּב וְשָׁמַעְתָּ֖ בְּק֣וֹל ה' וְעָשִׂ֙
י מְצַוְּךָ֖ ר אָנכִֹ֥ יו אֲשֶׁ֛ אֶת־כׇּל־מִצְוֺתָ֔

הַיּוֹֽם׃

https://www.sefaria.org/Deuteronomy.30.5-8
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.30.5-8


Jeremiah 4:4

(4) Open [himolu, circumcise] your
hearts to the LORD,
Remove the thickening [orlot,
foreskins] about your hearts—
O men of Judah and inhabitants of
Jerusalem—
Lest My wrath break forth like fire,
And burn, with none to quench it,
Because of your wicked acts.
 

ירמיהו ד׳:ד׳
ם רוּ֙ עׇרְל֣וֹת לְבַבְכֶ֔ לוּ לַה' וְהָסִ֙ ֹ֣ )ד( הִמּ
א י ירְוּשָׁלָ֑͏ִם פֶּן־תֵּצֵ֨ ה וְישְֹׁבֵ֣ ישׁ יהְוּדָ֖ אִ֥
י ה מִפְּנֵ֖ ין מְכַבֶּ֔ י וּבָעֲֽרָה֙ וְאֵ֣ שׁ חֲמָתִ֗ כָאֵ֜

עַ מַעַלְלֵיכֶםֽ׃ ֹ֥ ר

Jeremiah 6:10-16

(10) To whom shall I speak,
Give warning that they may hear?
Their ears are blocked [areilah,
uncircumcised]
And they cannot listen.
See, the word of the LORD has
become for them
An object of scorn; they will have
none of it.
(11) But I am filled with the wrath
of the LORD,
I cannot hold it in.
Pour it on the infant in the street,
And on the company of youths
gathered together!
Yes, men and women alike shall be
captured,
Elders and those of advanced years.
(12)
Their houses shall pass to others,
Fields and wives as well,

ירמיהו ו׳:י׳-ט״ז
עוּ ידָה֙ וְישְִׁמָ֔ ה וְאָעִ֙ י אֲדַבְּרָ֤ )י( עַל־מִ֨

יב ם וְלֹ֥א יוּכְל֖וּ לְהַקְשִׁ֑ הִנּהֵ֙ עֲרֵלָ֣ה אׇזנְָ֔
ה לֹ֥א ם לְחֶרְפָּ֖ הִנֵּ֣ה דְבַר־ה' הָיָה֥ לָהֶ֛

ת ה' ׀ מָלֵא֙תִי֙ יחְַפְּצוּ־בֽוֹ׃ )יא( וְאֵת֩ חֲמַ֨
ךְ עַל־עוֹלָל֙ בַּח֔וּץ ֹ֤ יל שְׁפ יתִי הָכִ֔ נלְִאֵ֣
ישׁ ו כִּיֽ־גַם־אִ֤ ים יחְַדָּ֑ ל ס֥וֹד בַּחוּרִ֖ וְעַ֛

ן עִם־מְלֵ֥א ימִָיֽם׃ דוּ זקֵָ֖ עִם־אִשָּׁה֙ ילִָּכֵ֔
ים שָׂד֥וֹת בּוּ בָתֵּֽיהֶם֙ לַאֲחֵרִ֔ )יב( וְנסַָ֤

י י עַל־ישְֹׁבֵ֥ ה אֶת־ידִָ֛ ו כִּיֽ־אַטֶּ֧ ים יחְַדָּ֑ וְנשִָׁ֖
י מִקְּטַנּםָ֙ רֶץ נאְֻם־ה'׃ )יג( כִּ֤ הָאָ֖

צַע וּמִנּבִָיא֙ עַ בָּ֑ ם כֻּלּ֖וֹ בּוֹצֵ֣ וְעַד־גְּדוֹלָ֔
קֶר׃ )יד( וַיֽרְַפְּא֞וּ שֶׂה שָּֽׁ ֹ֥ ן כֻּלּ֖וֹ ע וְעַד־כּהֵֹ֔

ר ֹ֖ ה לֵאמ בֶר עַמִּי֙ עַל־נקְַלָּ֔ אֶת־שֶׁ֤
ין שָׁלֽוֹם׃ )טו( שָׁל֣וֹם ׀ שָׁל֑וֹם וְאֵ֖
ה עָשׂ֑וּ גַּם־בּ֣וֹשׁ י תוֹעֵבָ֖ ישׁוּ כִּ֥ הבִֹ֕

ן עוּ לָכֵ֞ לֹֽא־יבֵ֗וֹשׁוּ גַּם־הַכְלִים֙ לֹ֣א ידָָ֔
ים יכִָּשְׁל֖וּ יפְִּל֧וּ בַנּפְֹלִ֛ים בְּעֵת־פְּקַדְתִּ֥
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For I will stretch out My arm
Against the inhabitants of the
country
—declares the LORD. (13) For
from the smallest to the greatest,
They are all greedy for gain;
Priest and prophet alike,
They all act falsely. (14) They offer
healing offhand
For the wounds of My people,
Saying, “All is well, all is well,”
When nothing is well. (15) They
have acted shamefully;
They have done abhorrent things—
Yet they do not feel shame,
And they cannot be made to blush.
Assuredly, they shall fall among the
falling,
They shall stumble at the time when
I punish them
—said the LORD.
(16) Thus said the LORD:
Stand by the roads and consider,
Inquire about ancient paths:
Which is the road to happiness?
Travel it, and find tranquillity for
yourselves.
But they said, “We will not.”

ר ה' ה אָמַ֣ ֹ֣ ר ה'׃ }ס{         )טז( כּ אָמַ֥
ים וּרְא֜וּ וְשַׁאֲל֣וּ  ׀עִמְדוּ֩ עַל־דְּרָכִ֨

רֶךְ הַטּוֹב֙ ה דֶ֤ ם אֵי־זֶ֨ לִנתְִב֣וֹת עוֹלָ֗
ם הּ וּמִצְא֥וּ מַרְגּ֖וֹעַ לְנפְַשְׁכֶ֑ וּלְכוּ־בָ֔

וַיּאֹמְר֖וּ לֹ֥א נלֵֵךְֽ׃

Jeremiah 9:24-25

(24) Lo, days are coming—declares
the LORD—when I will take note
of everyone circumcised in the
foreskin: (25) of Egypt, Judah,

ירמיהו ט׳:כ״ד-כ״ה
י קַדְתִּ֔ ים נאְֻם־ה' וּפָ֣ ים בָּאִ֖ )כד( הִנֵּה֛ ימִָ֥
יםִ עַל־כׇּל־מ֖וּל בְּעׇרְלָהֽ׃ )כה( עַל־מִצְרַ֣

ה וְעַל־אֱד֞וֹם וְעַל־בְּנֵ֤י עַמּוֹן֙ וְעַל־יהְוּדָ֗
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Edom, the Ammonites, Moab, and
all the desert dwellers who have the
hair of their temples clipped. For all
these nations are uncircumcised, but
all the House of Israel are
uncircumcised of heart.

ה י פֵאָ֔ ב וְעַל֙ כׇּל־קְצוּצֵ֣ וְעַל־מוֹאָ֔
ים י כׇל־הַגּוֹיםִ֙ עֲרֵלִ֔ ר כִּ֤ ים בַּמִּדְבָּ֑ הַיּשְֹׁבִ֖

ל עַרְלֵי־לֵבֽ׃ }פ{ ית ישְִׂרָאֵ֖ וְכׇל־בֵּ֥

Ezekiel 44:5-9

(5) Then the LORD said to me: O
mortal, mark well, look closely and
listen carefully to everything that I
tell you regarding all the laws of the
Temple of the LORD and all the
instructions regarding it. Note well
who may enter the Temple and all
who must be excluded from the
Sanctuary. (6) And say to the
rebellious House of Israel: Thus
said the Lord GOD: Too long, O
House of Israel, have you
committed all your abominations,
(7) admitting aliens, uncircumcised
of spirit and uncircumcised of flesh,
to be in My Sanctuary and profane
My very Temple, when you offer up
My food—the fat and the blood.
You have broken My covenant with
all your abominations. (8) You have
not discharged the duties
concerning My sacred offerings, but
have appointed them to discharge
the duties of My Sanctuary for you.
(9) Thus said the Lord GOD: Let no
alien, uncircumcised in spirit and

יחזקאל מ״ד:ה׳-ט׳
ים לִבְּךָ֩ ם שִׂ֣ י ה' בֶּן־אָדָ֡ אמֶר אֵלַ֜ ֹ֨ )ה( וַיּ

ת ע אֵ֣ יךָ וּבְאׇזנְֶ֣יךָ שְּׁמָ֗ ה בְעֵינֶ֜ וּרְאֵ֨
ךְ לְכׇל־חֻקּ֥וֹת ר אתָֹ֔ ר אֲניִ֙ מְדַבֵּ֣ כׇּל־אֲשֶׁ֤

ו וְשַׂמְתָּ֤ לִבְּךָ֙ בֵּית־ה' וּלְכׇל־תּוֹרתָֹ֑
י הַמִּקְדָּשֽׁ׃ )ו( ל מוֹצָאֵ֥ ֹ֖ יתִ בְּכ לִמְב֣וֹא הַבַּ֔

ה ֹ֥ ל כּ ית ישְִׂרָאֵ֔ רִי֙ אֶל־בֵּ֣ וְאָמַרְתָּ֤ אֶל־מֶ֙
ר אדושם ה' רַב־לָכֶ֛ם אָמַ֖

ית ישְִׂרָאֵלֽ׃ )ז( ם בֵּ֥ מִכׇּֽל־תּוֹעֲב֥וֹתֵיכֶ֖
י ר עַרְלֵי־לֵב֙ וְעַרְלֵ֣ ם בְּניֵ־נכֵָ֗ בַּהֲבִיאֲכֶ֣

י י לְחַלְּל֣וֹ אֶת־בֵּיתִ֑ ר לִהְי֥וֹת בְּמִקְדָּשִׁ֖ בָשָׂ֔
רוּ֙ ם וַיּפֵָ֙ לֶב וָדָ֔ ם אֶת־לַחְמִי֙ חֵ֣ יבְכֶ֤ בְּהַקְרִֽ

ל כׇּל־תּוֹעֲבוֹתֵיכֶםֽ׃ )ח( י אֶ֖ אֶת־בְּרִיתִ֔
י וַתְּשִׂימ֗וּן רֶת קׇדָשָׁ֑ ם מִשְׁמֶ֣ וְלֹ֥א שְׁמַרְתֶּ֖

י י בְּמִקְדָּשִׁ֖ י מִשְׁמַרְתִּ֛ לְשׁמְֹרֵ֧
לָכֶםֽ׃ }ס{         )ט( כּהֹ־אָמַר֮

רֶל רֶל לֵב֙ וְעֶ֣ ר עֶ֤ אדושם ה' כׇּל־בֶּן־נכֵָ֗
י ר לֹ֥א יבָ֖וֹא אֶל־מִקְדָּשִׁ֑ בָּשָׂ֔

ר בְּת֖וֹךְ בְּנֵי֥ ישְִׂרָאֵלֽ׃ ר אֲשֶׁ֕ ל־בֶּן־נכֵָ֔ לְכׇ֨
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flesh, enter My Sanctuary—no alien
whatsoever among the people of
Israel.

3. Group Identity

Genesis 34:6-27

(6) Then Shechem’s father Hamor
came out to Jacob to speak to him.
(7) Meanwhile Jacob’s sons, having
heard the news, came in from the
field. The men were distressed and
very angry, because he had
committed an outrage in Israel by
lying with Jacob’s daughter—a
thing not to be done. (8) And
Hamor spoke with them, saying,
“My son Shechem longs for your
daughter. Please give her to him in
marriage. (9) Intermarry with us:
give your daughters to us, and take
our daughters for yourselves: (10)
You will dwell among us, and the
land will be open before you; settle,
move about, and acquire holdings in
it.” (11) Then Shechem said to her
father and brothers, “Do me this
favor, and I will pay whatever you
tell me. (12) Ask of me a
bride-price ever so high, as well as
gifts, and I will pay what you tell
me; only give me the maiden for a
wife.” (13) Jacob’s sons answered

בראשית ל״ד:ו׳-כ״ז
ב ֹ֑ ם אֶלֽ־יעֲַק א חֲמ֥וֹר אֲבִיֽ־שְׁכֶ֖ )ו( וַיּצֵֵ֛

אוּ ב בָּ֤ ֹ֜ י יעֲַק ר אִתּֽוֹ׃ )ז( וּבְנֵ֨ לְדַבֵּ֖
ים ם וַיִּתְֽעַצְּבוּ֙ הָאֲֽנשִָׁ֔ מִן־הַשָּׂדֶה֙ כְּשׇׁמְעָ֔

ה ה עָשָׂ֣ ד כִּיֽ־נבְָלָ֞ ֹ֑ ם מְא וַיִּחַ֥ר לָהֶ֖
ן לֹ֥א ב וְכֵ֖ ֹ֔ ל לִשְׁכַּב֙ אֶת־בַּתֽ־יעֲַק בְישְִׂרָאֵ֗
ר ֹ֑ ם לֵאמ ר חֲמ֖וֹר אִתָּ֣ יעֵָשֶֽׂה׃ )ח( וַידְַבֵּ֥

ם תְּנ֨וּ נָא֥ ה נפְַשׁוֹ֙ בְּבִתְּכֶ֔ י חָֽשְׁקָ֤ ם בְּנִ֗ שְׁכֶ֣
נוּ הּ ל֖וֹ לְאִשָּֽׁה׃ )ט( וְהִתְֽחַתְּנ֖וּ אתָֹ֑ אתָֹ֛

ינוּ תִּקְח֥וּ נוּ וְאֶת־בְּנתֵֹ֖ בְּנתֵֹֽיכֶם֙ תִּתְּנוּ־לָ֔
רֶץ֙ תִּהְיֶה֣ בוּ וְהָאָ֙ נוּ תֵּשֵׁ֑ לָכֶםֽ׃ )י( וְאִתָּ֖

ם שְׁבוּ֙ וּסְחָר֔וּהָ וְהֵאָֽחֲז֖וּ בָּהּֽ׃ לִפְניֵכֶ֔
יהָ יהָ וְאֶל־אַחֶ֔ אמֶר שְׁכֶם֙ אֶל־אָבִ֣ ֹ֤ )יא( וַיּ
י ר תּאֹמְר֛וּ אֵלַ֖ ם וַאֲשֶׁ֥ ן בְּעֵיניֵכֶ֑ אֶמְצָא־חֵ֖
ן הַר וּמַתָּ֔ ֹ֣ י מְאדֹ֙ מ אֶתֵּֽן׃ )יב( הַרְבּ֨וּ עָלַ֤

י וּתְנוּ־לִ֥י ר תּאֹמְר֖וּ אֵלָ֑ ה כַּאֲשֶׁ֥ תְּנָ֔ וְאֶ֨
אֶת־הַנּֽעֲַרָ֖ לְאִשָּֽׁה׃ )יג( וַיּעֲַנ֨וּ

יו ם וְאֶת־חֲמ֥וֹר אָבִ֛ ב אֶת־שְׁכֶ֨ ֹ֜ בְנֵיֽ־יעֲַק
ת דִּינָה֥ א אֵ֖ ר טִמֵּ֔ רוּ אֲשֶׁ֣ ה וַידְַבֵּ֑ בְּמִרְמָ֖

ם לֹ֤א נוּכַל֙ אֲחתָֹֽם׃ )יד( וַיּאֹמְר֣וּ אֲלֵיהֶ֗
נוּ ה לָתֵת֙ אֶת־אֲחתֵֹ֔ ר הַזֶּ֔ לַעֲשׂוֹת֙ הַדָּבָ֣
וא ה הִ֖ ה כִּיֽ־חֶרְפָּ֥ ישׁ אֲשֶׁר־ל֣וֹ עׇרְלָ֑ לְאִ֖
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Shechem and his father
Hamor—speaking with guile
because he had defiled their sister
Dinah— (14) and said to them, “We
cannot do this thing, to give our
sister to a man who is
uncircumcised, for that is a disgrace
among us. (15) Only on this
condition will we agree with you;
that you will become like us in that
every male among you is
circumcised. (16) Then we will give
our daughters to you and take your
daughters to ourselves; and we will
dwell among you and become as
one kindred. (17) But if you will not
listen to us and become
circumcised, we will take our
daughter and go.” (18) Their words
pleased Hamor and Hamor’s son
Shechem.... (24) All who went out
of the gate of his town-b heeded
Hamor and his son Shechem, and
all males, all those who went out of
the gate of his town,-bwere
circumcised. (25) On the third day,
when they were in pain, Simeon and
Levi, two of Jacob’s sons, brothers
of Dinah, took each his sword,
came upon the city unmolested, and
slew all the males. (26) They put
Hamor and his son Shechem to the
sword, took Dinah out of
Shechem’s house, and went away.
(27) The other sons of Jacob came
upon the slain and plundered the

ם ם אִ֚ את נאֵ֣וֹת לָכֶ֑ ֹ֖ לָנֽוּ׃ )טו( אַךְ־בְּז
ם כׇּל־זכָָרֽ׃ )טז( ל לָכֶ֖ ֹ֥ נוּ לְהִמּ ֹ֔ תִּהְי֣וּ כָמ
ם ם וְאֶת־בְּנתֵֹיכֶ֖ ינוּ֙ לָכֶ֔ נּוּ אֶת־בְּנתֵֹ֙ וְנתַָ֤
ם ם וְהָיִ֖ינוּ לְעַ֥ בְנוּ אִתְּכֶ֔ נוּ וְישַָׁ֣ נִקַּֽחֽ־לָ֑
ינוּ אֶחָֽד׃ )יז( וְאִם־לֹ֧א תִשְׁמְע֛וּ אֵלֵ֖

נוּ וְהָלָכְֽנוּ׃ )יח( חְנוּ אֶת־בִּתֵּ֖ לְהִמּ֑וֹל וְלָקַ֥
י ם בְּעֵינֵ֣י חֲמ֑וֹר וּבְעֵינֵ֖ וַיִּיֽטְב֥וּ דִבְרֵיהֶ֖

שְׁכֶ֥ם בֶּן־חֲמֽוֹר׃ ... )כד( וַיּשְִׁמְע֤וּ
י ם בְּנ֔וֹ כׇּל־יצְֹאֵ֖ אֶל־חֲמוֹר֙ וְאֶל־שְׁכֶ֣

י ר כׇּל־יצְֹאֵ֖ לוּ֙ כׇּל־זכָָ֔ ֹ֙ עַר עִיר֑וֹ וַיּמִּ שַׁ֣
י עַר עִירֽוֹ׃ )כה( וַיהְִי֩ בַיּ֨וֹם הַשְּׁלִישִׁ֜ שַׁ֥
ב ֹ֠ עֲק ים וַיּקְִח֣וּ שְׁנֵיֽ־בְניֵ־יַ֠ אֲבִ֗ ֹֽ ם כּ בִּהְֽיוֹתָ֣

ישׁ חַרְבּ֔וֹ י דִינהָ֙ אִ֣ י אֲחֵ֤ שִׁמְע֨וֹן וְלֵוִ֜
טַח וַיַּהַֽרְג֖וּ כׇּל־זכָָרֽ׃ יר בֶּ֑ אוּ עַל־הָעִ֖ ֹ֥ וַיּבָ
ם בְּנ֔וֹ הָרְג֖וּ )כו( וְאֶת־חֲמוֹר֙ וְאֶת־שְׁכֶ֣

ם ית שְׁכֶ֖ רֶב וַיּקְִח֧וּ אֶת־דִּינָה֛ מִבֵּ֥ לְפִי־חָ֑
אוּ ב בָּ֚ ֹ֗ וַיּצֵֵאֽוּ׃ )כז( בְּנֵ֣י יעֲַק

ר טִמְּא֖וּ יר אֲשֶׁ֥ זּוּ הָעִ֑ ֹ֖ ים וַיּבָ חֲלָלִ֔ עַל־הַ֣
אֲחוֹתָֽם׃



town, because their sister had been
defiled.

Judges 14:1-3

(1) Once Samson went down to
Timnah; and while in Timnah, he
noticed a girl among the Philistine
women. (2) On his return, he told
his father and mother, “I noticed
one of the Philistine women in
Timnah; please get her for me as a
wife.” (3) His father and mother
said to him, “Is there no one among
the daughters of your own kinsmen
and among all our people, that you
must go and take a wife from the
uncircumcised Philistines?” But
Samson answered his father, “Get
me that one, for she is the one that
pleases me.”

שופטים י״ד:א׳-ג׳
ה )א( וַיֵּרֶ֥ד שִׁמְשׁ֖וֹן תִּמְנָ֑תָה וַיַּרְ֥א אִשָּׁ֛
עַל בְּתִמְנָ֖תָה מִבְּנ֥וֹת פְּלִשְׁתִּֽים׃ )ב( וַיַּ֗

יתִי ה רָאִ֥ אמֶר אִשָּׁ֛ ֹ֗ יו וּלְאִמּ֔וֹ וַיּ וַיּגֵַּד֙ לְאָבִ֣
ה ים וְעַתָּ֕ בְתִמְנָ֖תָה מִבְּנ֣וֹת פְּלִשְׁתִּ֑

אמֶר ל֜וֹ ֹ֨ י לְאִשָּֽׁה׃ )ג( וַיּ הּ לִ֖ קְחוּ־אוֹתָ֥
יךָ יו וְאִמּ֗וֹ הַאֵין֩ בִּבְנ֨וֹת אַחֶ֤ אָבִ֣

חַת ה הוֹלֵךְ֙ לָקַ֣ ה כִּיֽ־אַתָּ֤ וּבְכׇל־עַמִּי֙ אִשָּׁ֔
אמֶר ֹ֨ ים וַיּ ים הָעֲרֵלִ֑ ה מִפְּלִשְׁתִּ֖ אִשָּׁ֔

יא י כִּי־הִ֖ ח־לִ֔ הּ קַֽ שִׁמְשׁ֤וֹן אֶל־אָבִיו֙ אוֹתָ֣
ה בְעֵינָיֽ׃ ישְָׁרָ֥

I Samuel 14:4-6

(4) At the crossing-b by which
Jonathan sought to reach the
Philistine garrison, there was a
rocky crag on one side, and another
rocky crag on the other, the one
called Bozez and the other Seneh.
(5) One crag was located on the
north, near Michmas, and the other
on the south, near Geba. (6)
Jonathan said to the attendant who

שמואל א י״ד:ד׳-ו׳
שׁ יוֹֽנתָָן֙ ר בִּקֵּ֤ ין הַמַּֽעְבְּר֗וֹת אֲשֶׁ֨ )ד( וּבֵ֣
לַע ים שֵׁן־הַסֶּ֤ ב פְּלִשְׁתִּ֔ לַעֲברֹ֙ עַל־מַצַּ֣

בֶר מִזֶּ֑ה לַע מֵהָעֵ֖ ה וְשֵׁן־הַסֶּ֥ בֶר֙ מִזֶּ֔ מֵהָעֵ֙
ד סֶנּֽהֶ׃ ם הָאֶחָ֖ ץ וְשֵׁ֥ ם הָאֶחָד֙ בּוֹצֵ֔ וְשֵׁ֤

ד מָצ֥וּק מִצָּפ֖וֹן מ֣וּל ן הָאֶחָ֛ )ה( הַשֵּׁ֧
גֶב מ֥וּל ד מִנֶּ֖ שׂ וְהָאֶחָ֥ מִכְמָ֑

ן אמֶר יהְוֹנתָָ֜ ֹ֨ גָּבַֽע׃ }ס{         )ו( וַיּ
ה׀אֶל־הַנַּ֣עַר  יו לְכָה֙ וְנעְַבְּרָ֗ א כֵלָ֗ נשֵֹׂ֣
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carried his arms, “Come, let us
cross over to the outpost of those
uncircumcised fellows. Perhaps the
LORD will act in our behalf, for
nothing prevents the LORD from
winning a victory by many or by
few.”

ה לֶּה אוּלַ֛י יעֲַשֶׂ֥ ים הָאֵ֔ אֶל־מַצַּב֙ הָעֲרֵלִ֣
יעַ ין לַהֽ' מַעְצ֔וֹר לְהוֹשִׁ֥ י אֵ֤ נוּ כִּ֣ ה' לָ֑

ב א֥וֹ בִמְעָטֽ׃ בְּרַ֖

I Samuel 17:26

(26) David asked the men standing
near him, “What will be done for
the man who kills that Philistine
[Goliath] and removes the disgrace
from Israel? Who is that
uncircumcised Philistine that he
dares defy the ranks of the living
God?”

שמואל א י״ז:כ״ו
ים ים הָעמְֹדִ֣ ד אֶלֽ־הָאֲנשִָׁ֞ אמֶר דָּוִ֗ ֹ֣ )כו( וַיּ
ר יכֶַּה֙ ה לָאִישׁ֙ אֲשֶׁ֤ עִמּוֹ֮ לֵאמרֹ֒ מַה־יּעֵָשֶׂ֗

ל ה מֵעַ֣ יר חֶרְפָּ֖ ז וְהֵסִ֥ י הַלָּ֔ אֶת־הַפְּלִשְׁתִּ֣
י ה כִּ֣ י הֶעָרֵל֙ הַזֶּ֔ י הַפְּלִשְׁתִּ֤ י מִ֗ ל כִּ֣ ישְִׂרָאֵ֑

ים חַיִּיֽם׃ ף מַעַרְכ֖וֹת אֱלֹקִ֥ חֵרֵ֔

Ezekiel 32:19-32

(19) Whom do you surpass in
beauty? Down with you, and be laid
to rest with the uncircumcised! (20)
They shall lie amid those slain by
the sword,-f [amid those slain by]
the sword [Egypt] has been dragged
and left with all her masses. (21)
From the depths of Sheol the
mightiest of warriors speak to him
and his allies; the uncircumcised,
the slain by the sword, have gone
down and lie [there]. (22) Assyria is
there with all her company, their

יחזקאל ל״ב:י״ט-ל״ב
ה ה וְהׇשְׁכְּבָ֖ מְתָּ רְדָ֥ י נעָָ֑ )יט( מִמִּ֖

רֶב אֶת־עֲרֵלִיֽם׃ )כ( בְּת֥וֹךְ חַלְלֵי־חֶ֖
הּ נהָ מָשְׁכ֥וּ אוֹתָ֖ רֶב נתִָּ֔ לוּ חֶ֣ ֹ֑ יפִּ

י וְכׇל־הֲמוֹנֶיֽהָ׃ )כא( ידְַבְּרוּ־ל֞וֹ אֵלֵ֧
יו יָרְ֥ד֛וּ זרְָ֑ ֹֽ ים מִתּ֥וֹךְ שְׁא֖וֹל אֶת־ע גִבּוֹרִ֛

ם ים חַלְלֵי־חָֽרֶב׃ )כב( שָׁ֤ שָׁכְב֥וּ הָעֲרֵלִ֖
יו יו קִבְרתָֹ֑ הּ סְבִיבוֹתָ֖ אַשּׁוּר֙ וְכׇל־קְהָלָ֔

ים בֶּחָֽרֶב׃ )כג( ים הַנּפְֹלִ֖ כֻּלָּ֣ם חֲלָלִ֔
י יהָ֙ בְּירְַכְּתֵי־ב֔וֹר וַיהְִ֣ ר נתְִּנ֤וּ קִבְרתֶֹ֙ אֲשֶׁ֨

הּ כֻּלָּ֤ם חֲלָלִים֙ הּ סְבִיב֖וֹת קְבֻרָתָ֑ קְהָלָ֔
רֶץ ית בְּאֶ֥ רֶב אֲשֶׁר־נתְָנ֥וּ חִתִּ֖ ים בַּחֶ֔ נפְֹלִ֣
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graves round about, all of them
slain, fallen by the sword. (23)
Their graves set in the farthest
recesses of the Pit, all her company
are round about her tomb, all of
them slain, fallen by the
sword—they who struck terror in
the land of the living. (24) There
too is Elam and all her masses
round about her tomb, all of them
slain, fallen by the sword—they
who descended uncircumcised to
the lowest part of the netherworld,
who struck terror in the land of the
living—now they bear their shame
with those who have gone down to
the Pit. (25) They made a bed for
her among the slain, with all her
masses; their graves are round about
her. They are all uncircumcised,
slain by the sword. Though their
terror was once spread over the land
of the living, they bear their shame
with those who have gone into the
Pit; they are placed among the slain.
(26) Meshech and Tubal and all
their masses are there; their graves
are round about. They are all
uncircumcised, pierced through by
the sword—they who once struck
terror in the land of the living. (27)
And they do not lie with the fallen
uncircumcised warriors, who went
down to Sheol with their battle gear,
who put their swords beneath their
heads and their iniquities upon their

הּ ם עֵילָם֙ וְכׇל־הֲמוֹנָ֔ חַיִּיֽם׃ )כד( שָׁ֤
ים הּ כֻּלָּ֣ם חֲלָלִים֩ הַנּפְֹלִ֨ סְבִיב֖וֹת קְבֻרָתָ֑

ים  שֶׁר־ירְָד֥וּ עֲרֵלִ֣ רֶב אֲֽ רֶץ׀בַּחֶ֜ אֶל־אֶ֣
רֶץ ר נתְָנ֤וּ חִתִּיתָם֙ בְּאֶ֣ תַּחְתִּיּ֗וֹת אֲשֶׁ֨

ם אֶת־י֥וֹרְדֵי בֽוֹר׃ ים וַיּשְִׂא֥וּ כְלִמָּתָ֖ חַיִּ֔
ים נתְָנ֨וּ מִשְׁכָּ֥ב לָהּ֙ לָלִ֠ )כה( בְּת֣וֹךְ חֲ֠

הָ כֻּלָּ֣ם יו קִבְרתֶֹ֑ הּ סְבִיבוֹתָ֖ בְּכׇל־הֲמוֹנָ֔
ם ן חִתִּיתָ֜ רֶב כִּיֽ־נתִַּ֨ ים חַלְלֵי־חֶ֡ עֲרֵלִ֣

ים וַיּשְִׂא֤וּ כְלִמָּתָם֙ אֶת־י֣וֹרְדֵי רֶץ חַיִּ֗ בְּאֶ֣
שֶׁךְ ם מֶ֤ ים נתִָּֽן׃ )כו( שָׁ֣ ב֔וֹר בְּת֥וֹךְ חֲלָלִ֖
יהָ יו קִבְרוֹתֶ֑ הּ סְבִיבוֹתָ֖ תֻּבַל֙ וְכׇל־הֲמוֹנָ֔

רֶב כִּי־נתְָנ֥וּ לְלֵי חֶ֔ כֻּלָּ֤ם עֲרֵלִים֙ מְחֻ֣
רֶץ חַיִּיֽם׃ )כז( וְלֹ֤א ישְִׁכְּבוּ֙ ם בְּאֶ֥ חִתִּיתָ֖

ר ים אֲשֶׁ֣ ים מֵעֲרֵלִ֑ ים נפְֹלִ֖ אֶת־גִּבּוֹרִ֔
ירְָדֽוּ־שְׁא֣וֹל בִּכְלֵיֽ־מִלְחַמְתָּם֩ וַיּתְִּנ֨וּ
י ם וַתְּהִ֤ חַת רָאשֵׁיהֶ֗ ם תַּ֣ אֶת־חַרְבוֹתָ֜

ים ית גִּבּוֹרִ֖ ם כִּיֽ־חִתִּ֥ עֲוֺֽנתָֹם֙ עַל־עַצְמוֹתָ֔
ה בְּת֧וֹךְ עֲרֵלִ֛ים רֶץ חַיִּיֽם׃ )כח( וְאַתָּ֗ בְּאֶ֥
ב אֶת־חַלְלֵי־חָֽרֶב׃ )כט( ר וְתִשְׁכַּ֖ תִּשָּׁבַ֥

יהָ יהָ֙ וְכׇל־נשְִׂיאֶ֔ מָּה אֱד֗וֹם מְלָכֶ֙ שָׁ֣
רֶב ם אֶת־חַלְלֵי־חָ֑ אֲשֶׁר־נתְִּנ֥וּ בִגְבוּרָתָ֖

רְדֵי ֹ֥ בוּ וְאֶת־י מָּה אֶת־עֲרֵלִ֥ים ישְִׁכָּ֖ הֵ֛
ם י צָפ֛וֹן כֻּלָּ֖ מָּה נסְִיכֵ֥ בֽוֹר׃ )ל( שָׁ֣

ים י אֲשֶׁר־ירְָד֣וּ אֶת־חֲלָלִ֗ וְכׇל־צִדנִֹ֑
ים וַיּשְִׁכְּב֤וּ ם מִגְּבֽוּרָתָם֙ בּוֹשִׁ֔ בְּחִתִּיתָ֤

ם רֶב וַיּשְִׂא֥וּ כְלִמָּתָ֖ עֲרֵלִים֙ אֶת־חַלְלֵי־חֶ֔
ה אֶת־י֥וֹרְדֵי בֽוֹר׃ )לא( אוֹתָם֙ ירְִאֶ֣

רֶב֙ ה חַלְלֵי־חֶ֙ ֹ֑ ם עַל־כׇּל־הֲמוֹנ ה וְנחִַ֖ ֹ֔ פַרְע
ם אדושם ה'׃ )לב( ה וְכׇל־חֵיל֔וֹ נאְֻ֖ ֹ֣ פַּרְע



bones—for the terror of the warriors
was upon the land of the living. (28)
And you too shall be shattered amid
the uncircumcised, and lie among
those slain by the sword. (29) Edom
is there, her kings and all her
chieftains, who, for all their might,
are laid among those who are slain
by the sword; they too lie with the
uncircumcised and with those who
have gone down to the Pit. (30) All
the princes of the north and all the
Sidonians are there, who went down
in disgrace with the slain, in spite of
the terror that their might inspired;
and they lie, uncircumcised, with
those who are slain by the sword,
and bear their shame with those
who have gone down to the Pit. (31)
These Pharaoh shall see, and he
shall be consoled for all his masses,
those of Pharaoh’s men slain by the
sword and all his army—declares
the Lord GOD. (32) I strike terror
into the land of the living; Pharaoh-h

and all his masses are laid among
the uncircumcised, along with those
who were slain by the sword—said
the Lord GOD.

רֶץ י[ )חתיתו( בְּאֶ֣ תִּי אֶת־]חִתִּיתִ֖ כִּיֽ־נתַָ֥
ים חַיִּ֑ים וְהֻשְׁכַּב֩ בְּת֨וֹךְ עֲרֵלִ֜

ם ה נאְֻ֖ ֹ֔ רֶב פַּרְעהֹ֙ וְכׇל־הֲמוֹנ אֶת־חַלְלֵי־חֶ֗
אדושם ה'׃ }פ{
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